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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been supervised/instructed and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.
A\ Parts of the appliance will get hot during use.

If you overfill, the kettle may spit boiling water.

Use the kettle only with the stand supplied (and vice versa).

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.

. Don't put the kettle, stand, cable, or plug in any liquid.
«  Don't use the kettle for any purpose other than heating water.
. Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.

HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAMS
1. filter 4. switch
2. lid 5. stand
3. handle 6. light
FILLING

1. To minimise exposure to steam, grip the rear of the handle.

2 Pullthe lid up and away from the kettle.

Fill with at least 1 cup of water, but not above max.

If you want to boil only 1, 2, or 3 cups of water, fill to the (TP, 2P, or 3P marks inside the kettle.

. Replace thelid.

SWITCHING ON

1. Putthe stand on a stable, level surface.

2. Plug the stand into the wall socket.

3. Putthe kettle on the stand.

4. Move the switch to I. The light will glow.

SWITCHING OFF

1. When the water boils the kettle will switch off.

2. To switch off, move the switch to O, or lift the kettle off the stand.

GENERAL

« When you lift the kettle, you may see moisture on the stand. Don't worry — it's the steam used to
switch off automatically, which then condenses and escapes via vents under the kettle.

« You may see some discolouration on the floor of the kettle. Again, don't worry - it's due to the
bonding of the element to the kettle floor.
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Obsah je uzamcen

Dokoncete, prosim, proces objednavky.

Nasledné budete mit pristup k celému dokumentu.

Proc je dokument uzamcen? Nahnévat Vas rozhodné nechceme. Jsou k tomu dva hlavni divody:

1) Vytvofit a udrZovat obsahlou databazi ndvod( stoji nejen spoustu Usili a ¢asu, ale i finanéni prostredky.
Délali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupenim této sluzby obdrZite Uplny navod a podpofite provoz a
rozvoj nasich stranek. Treba se Vam to bude jesté nékdy hodit.

*) Moznd zpocdtku ano. Ale vézte, Ze dotovat to dlouhodobé nelze. A rozhodné na tom nezbohatneme.

2) Pakjsou tady ,roboti“, kteti se pfizivuji na nasi prdci a ,,vysdvaji“ vysledky naseho usili pro svj
prospéch. Timto krokem se jim to snazime prekazit.

A pokud nemate zajem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A kdyZ neuspéjete, radi Vas uvidime!



